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Unter dem Namen des Agathangelos 1St eiıne trühe armenische Schrift überliefert, die austührlich
ber das Leben Gregors des Erleuchters und dıe Bekehrung des Köni1gs Tirıdates und damıt
Armeniens SA Christentum Antang des ahrhunderts berichtet. und die Hälfte des Umfangs
des Agathangelos-Buches nımmt die SOgENANNLE Lehre des heiligen Gregor e1in.

Als Robert Thomson 1mM Jahre 1970 eıne kommentierte englısche Übersetzung der Lehre
vorlegt, andelt CS sıch um seın BTrSTES Buch, das sıch mıiıt Armenıien beschäftigt. Es tolgen zahlreiche
weıtere Veröffentlichungen, die Thomson 7 einem der tührenden Armenologen der Gegenwart
werden lıefßen. Gleichzeitig blieb die trühe Arbeıt Thomsons die einz1ıge Übersetzung der Lehre
ın eıne moderne westliche Sprache. Als ersier. Band der Reihe AT 1st das Buch L1U 1n
eıner grundlegend überarbeiteten Fassung wıeder greitbar. AN Untertitel: Treasures of the
Armenıuan Christian Tradıtion ISt eın Unternehmen des nordamerikanischen St. ersess Armenıuan
Seminary. Unter dem Herausgeber Michael Findıkyan 1st beabsıchtigt, weıtere wichtige Schritten
der armenischen Tradıtion 1n kommentierten Übersetzungen vorzulegen.

Das Buch 1sSt ın Tre1 oröfßere Teıle gegliedert: Auft eine thematisch breıt angelegte Einführung
tfolgt die kommentierte Übersetzung der Lehre (63-234), dıe Thomson durch 7Zwischen-

überschriften 1n orößere thematische Abschnitte unterteılt hat (Übersicht: Eıne umfang-
reiche, Tıtel bıs ZJahr 2000 berücksichtigende Bıblıiographie (237-246 SOWI1eE sorgtältig gearbeı-
teie Indices (247-267) beschließen den ansprechend gestalteten Band Für die Neuauflage hat
Thomson se1ın Werk gründlıch überarbeiıtet: So chrieb Teıle der Einführung komplett NCU,
erweıterte iıhren Umfang, korrigierte Versehen und Fehler 1n der Übersetzung und fügte dem
OmMentar iınsbesondere C erweılse aut armeniısche Paralleltexte hinzu.

Bewuft richtet sıch das Buch einen breiten Leserkreis. Die philologisch korrekte und
guLt lesbare Übersetzung vermuıiıttelt auch Lesern hne armenische Sprachkenntnisse zumındest
einen FEinblick 1n eın Werk, dessen lıterarısches (senus Thomson dreitach beschreibt: »dogmatıc
instruction ase: creed; exposıtion of the and prophecies of the Old Testament
proof of the New: and moral exhortatiıon repeNLANCE« 43 Um allerdings den Kommentar
un! insbesondere die Eınführung mıi1t Gewınn konsultieren können, sınd zumiındest Grund-
kenntnisse des Armenischen un! Griechischen SOWI1e der Patrologie nötıg. Dıi1e besondere Meıster-
schaft Thomsons zeıgt sıch ın der Gestaltung der umfangreichen Einführung. Irotz der Komplexität
der Überlieferung des Agathangelos vgl Va  —_ Esbroeck, Artıkel Agathangelos. In RAC
Suppl. 1) 22307248 gelingt ( dem Verfasser, 1ın krattvollen Strichen eınen u Einblick 1n
Überlieferung, Autbau und Inhalt der Lehre des heiligen Gregor geben. In ihrer vorliegenden
Form 1STt die Lehre, die sıch 1m Agathangelos-Buch als Tautfkatechese für den könıglichen Hotstaat
geriert, trühestens nde des Jahrhunderts entstanden mıt dem Ziel, durch den Rekurs auf die
Person des Erleuchters die Posıtion der armenıschen Kırche 1n den theologischen Kontroversen
der eıt autorıitatıv NL  ern (58)

Für die weıtergehende Beschäftigung mıiı1t der Lehre des heiliıgen Gregor WTr bereıts 1n der
Vergangenheit dıe Übersetzung VO Thomson und ıhre kenntnisreiche Eınführung eın wichtiger
Ausgangspunkt. Da{fiß das wertvolle Buch 11U 1n Gewand wıeder verfügbar 1St, ann 1L1UT

nachdrücklich begrüfßit werden.
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